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Personer

De som bor på vestkanten

Jenny de Ville, f. 1869, datter fra et velstående kjøpmannshjem

Gustav de Ville, f.1843-d.1889, Jennys far

Cecilie de Ville, f. 1859, Jennys stemor

Victor og Marcel de Ville, f. 1883, Cecilies tvillinger

Claus Engelsrud, f. 1857, lurendreier, utga seg for å være Cecilies bror

Alma, f. 1838, husholderske

Cathy, f. 1843 og Henriette, f. 1845, malerinner som gir Alma ny tjeneste

Albert Erichsen, f. 1860, legekandidat og lærer på Diakonisseanstalten

Aksel og Agnes Erichsen, f. 1831/-38, Alberts foreldre

Sigrid Bjørnstuen, f. 1866, søsterelev fra Tønset

Gjertrud Schmidt, f. 1845, diakonisse, oversøster

Hilda, f. 1871, og sønnen Hilmar, f. 1889, med på reisen til Paris

De som bor på østkanten

Andrine Rønning, f. 1872, fyrstikkjente på Kampen

Ida Rønning, f. 1868-d.1889, Andrines eldre søster

Johannes Rønning, f. 1867, Andrines storebror

Sondre Rønning, f. 1876, Andrines lillebror

Anna Rønning, f. 1848, Andrines mor

Kristian Larsen, f. 1867, Andrines kjæreste

Elsa Larsen, f. 1845, Kristians mor

Marvin Olsen, kalt Måren, f. 1843, formann på Fyrstikkfabrikken

Olga Frøysaker, f 1845, Jennys tante, diakonisse på Grønland

Margit Lundberg, f. 1870, sydame, fikk fosfornekrose som fyrstikkjente

Andre

Jeanne Vinlan, f. 1867, Jennys kusine i Paris

Søster Camille, f. 1869, diakonisse ved det franske moderhuset

Søster Lucie Toussaint, forstanderinne

Marcel Marchand, f. 1845, tante Olgas franske ungdomskjæreste

Jules Marchand, f. 1869, Marcels sønn

Hallstein, f. 1851, bonde og skysskar på Narbuvold

Marit, f. 1875, eldste datter av Hallstein

Hege, f. 1872, nabo av Hallstein

Even, f. 1860, plagsom frier til Hege


Slik sluttet forrige bok:

– Du er ikke så mye eldre enn meg.

– Noen år er det da. Men du går altså fortsatt rundt og tenker på at du kan møte en mann som vil bety så mye for deg at du velger å slutte som diakonisse?

Jenny skjønte brått at samtalen hadde tatt en vending hun ikke var komfortabel med, så hun valgte å la være å svare.

– Du ble hentet på søndag av Jules, som du ikke har snakket så mye om. Er det kanskje han du har i tankene? Nå, mener jeg?

Jenny kunne se at søster Camille smilte, men samtidig var spørsmålet alvorlig ment.

– Jules er hyggelig, men det er ikke … noe mer enn det.

– Ikke fra hans side heller?

Igjen nølte  Jenny. – Jeg tror ikke det. Skjønt … jeg blir ikke helt klok på franske menn.

Camille brast i en hjertelig latter. – Nei, det blir sannelig ikke vi som er født og oppvokst her i landet heller.

Den kvelden klarte ikke Jenny å sove. Tankene tumlet rundt i hodet. Det var som om samtalene med både Jeanne og søster Camille hadde fått noe i henne til å løsne. Kanskje var det båndene som knyttet henne til Norge, til fremtiden som diakonisse, som hun til nå hadde sett som den eneste muligheten til å bli sørget for resten av livet, om hun ikke gikk inn i et ekteskap. Men kanskje trengte hun verken et Moderhus eller en mann for å klare å brødfø seg selv og leve et anstendig liv. Kanskje hadde hun, akkurat som Jeanne, friheten til å velge. Det var en tanke som var både befriende og veldig skremmende på samme tid.

Det eneste hun visste for sikkert, var at hun ikke orket tanken på å forlate Paris. Byen var så fantastisk, og hun hadde allerede flere hun var blitt glad i. Søster Camille, som var begynt å bli som en venninne. Jeanne, som var som en søster hun kunne betro seg til om alt. Og resten av familien, som hun bare så vidt hadde møtt, og som hun så gjerne ville bli bedre kjent med, som hun allerede følte at hun var en del av. Og Jules selvfølgelig, som hun gjerne ville ha som venn.

Nei, hun ville ikke tilbake til Norge. Ikke allerede nå, og kanskje aldri.

Om hun ikke fikk tillatelse til å hospitere hos de søte søstrene i rue de Reuilly, aktet hun å bli igjen i Paris.

På en eller annen måte skulle hun få det til.

Med eller uten hjelp av familien.


1

Paris, februar 1890

Dagen etter, som var en lørdag, ble Jenny gående og vente nervøst på hvilket svar hun ville få fra den franske forstanderinnen. Søknaden om å hospitere kjentes mer virkelig etter at hun hadde betrodd seg til søster Camille om at den var blitt sendt. Ville forstanderinnen søke råd hos søster Gjertrud? Sikkert. Og rådene hun kom til å få, ville gå imot at Jenny fikk bli i Paris.

Men ville oversøsterens syn på saken være avgjørende?

Hvor mye kunne søster Camilles anbefalinger ha å si? Hun var jo diakonisse ved anstalten og den av de franske søstrene som hadde mest med Jenny å gjøre. Ingen kjente henne bedre her enn søster Camille. Så helt uten betydning kunne det vel ikke være om hun anbefalte varmt at Jenny kunne få bli værende.

Strengt tatt burde hun ha snakket med søster Gjertrud før hun leverte inn søknaden. Men fordi hun visste at oversøster ville forsøke å få henne fra å søke, hadde hun latt være.

Selv om forstanderinnen hadde mottatt søknaden, kunne det gå dager, kanskje til og med uker, før hun fikk svar. Tidspunktet for avreisen til Norge var ennå ikke bestemt, men hun hadde forstått at de skulle hjem i løpet av våren en gang, og nå var de i slutten av februar.

Kanskje kom hun til å bli gående lenge i det uvisse.

Da arbeidsdagen var over, hadde ikke Jenny sett noe til søster Gjertrud. Hun gikk til værelset sitt og satte seg ned for å skrive til tante Olga, noe hun burde ha gjort for lengst. Men hun hadde vært usikker på hvordan hun skulle formulere seg. Kanskje burde hun ha snakket med Marcel først. For om hun inviterte tanten til å komme til Paris for å treffe sin fordums forelskelse, blandet hun seg i noe hun strengt tatt ikke hadde noe med.

Med hodet fullt av motstridende tanker fant hun fram skrivesakene og satte seg.

De første linjene var ikke vanskelige å få til. Hun skrev om oppholdet hos de franske søstrene, arbeidet ved sykehuset og møtet med familien. Så var det naturlig at hun fortsatte med å fortelle om Jules og om Marcel, som hun også hadde møtt.

Men skulle hun skrive at Jules hadde foreslått at tante Olga kunne bo hos dem? Jenny ble sittende og grunne ganske lenge på dette.

Før hun fikk bestemt seg for hva hun skulle skrive, banket det lett på døren. Søster Camille stakk hodet inn.

– Forstanderinnen vil gjerne ha noen ord med deg, Jenny, sa hun alvorlig.

Straks merket Jenny at pulsen raste av sted. – Har du snakket med henne?

– Ja.

– Og hva sier hun?

– Det er nok best at du får høre det av henne selv.

Jenny skjønte at søster Camille hadde rett. Med bankende hjerte fulgte hun etter henne gjennom korridorene til det store hjørnekontoret som forstanderinnen disponerte. På et vis kunne det minne litt om kontoret til Cathinka Guldberg, selv om det var langt mer upersonlig og spartansk, og utsikten naturlig nok en helt annen.

Søster Camille tok et skritt til siden og slapp Jenny inn på kontoret.

Forstanderinnen satt bak det store skrivebordet og reiste seg da Jenny kom inn. Først da så Jenny at de ikke var alene på kontoret. For der satt også søster Gjertrud med en bister mine.

Dette møtet kan det umulig komme noe godt ut av, tenkte Jenny.

– Kom inn og sett deg ned sammen med oss, søster Jenny.

Lederen for den franske diakonisseanstalten så på Jenny med et blikk som ikke var lettere å lese enn det lukkede ansiktet til oversøsteren. Hun satt sammen med den tysktalende søster Edith.

Jenny ble straks enda mer urolig for den forestående samtalen. Sannsynligvis var det nå hun ville få beskjed om at det ikke var aktuelt å la henne få hospitere i Paris.

Hun ville sikkert få refs også, som var vel fortjent.

Jenny kjente seg både svimmel og kvalm, og angret bittert på det hun hadde sagt til søster Gjertrud. Hun hadde jo nærmest truet med å slutte, om hun ikke fikk det som hun ville. Hvordan kunne hun ha vært så idiotisk?

– Trenger hun noe mer? spurte søster Camille fra døråpningen, der hun var blitt stående.

– Nei, takk skal du ha, søster, sa forstanderinnen og satte seg mens hun viste Jenny til den ledige stolen. Hun ble sittende skrått overfor søster Gjertrud og søster Edith.

Forstanderinnen, søster Lucie Toussaint, var på alder med de to eldre søstrene og Mor Guldberg. Grunnleggeren av den franske diakonissebevegelsen, Caroline Malvesin, som Jenny hadde hørt så mye godt om, var gått bort året før, i en alder av godt over åtti. Kanskje hadde hun vært Mors franske motstykke. Den nye forstanderinnen hadde noe forretningsmessig og strengt over seg og lignet sånn sett kanskje mer på oversøster Gjertrud.

Hjertet banket vondt i brystet, og Jenny kjente seg tung i kroppen. Hun innså at det hadde vært svært uforskammet av henne å søke om å hospitere uten søster Gjertruds velsignelse.

Forstanderinnen hadde tatt med seg noen papirer som hun la fra seg på bordet de satt ved. Jenny kjente igjen søknadsbrevet sitt, og det knøt seg i maven.

– Jeg har bedt oversøster Gjertrud, som din overordnede, og søster Edith om å sitte her med oss i dag, siden dette i høyeste grad angår dem, sa forstanderinnen på fransk.

Hviskende oversatte Edith til søster Gjertrud.

Satt den tysktalende søsteren her fordi forstanderinnen var bekymret for at Jenny ikke ville oversette ordrett det som ble sagt? Bare tanken gjorde henne opprørt og nedstemt på samme tid.

– Jeg har lest din søknad med interesse og hatt noen oppklarende samtaler i den forbindelse. Søster Camille har på eget initiativ lagt inn et godt ord for deg, søster Jenny. Hun mener at du behersker språket tilstrekkelig, og er så dyktig, lærenem og innsatt i våre rutiner at du vil kunne være til berikelse og nytte.

I pausen som fulgte, lot søster Toussaint blikket gli langsomt over de tilstedeværende. Jenny stålsatte seg for de neste argumentene, som ville bli etterfulgt av konklusjonen om at hospitering ikke var aktuelt. Hun følte allerede på den store skuffelsen. Kunne hun gjøre noe for å få forstanderinnen til å ta en annen beslutning? Nei, ikke så lenge søster Gjertrud og sikkert også søster Edith frarådet at hun fikk bli.

Med de vonde tankene tumlende rundt i hodet greide hun nesten ikke å lytte til den monotone stemmen til forstanderinnen, der hun messet videre om diakonissenes mange plikter, hvor viktig det var å sette gudfryktigheten foran alt annet, og ikke minst å sette lit til bønnens kraft.

Jenny fikk litt av den samme følelsen som når hun hadde vært med tante Olga til gudstjeneste.

Nå føltes det meningsløst å skulle fullføre brevet til tanten slik hun hadde tenkt. Hvilken hensikt hadde det å be henne komme til Paris, når hun selv måtte reise hjem? Uansett ville ikke tante Olga kunne ta seg fri sånn uten videre. I beste fall kunne hun kanskje ha planlagt en reise til sommeren. Men da ville niesen hennes for lengst være tilbake i Norge. Dessuten hadde ikke tanten noen midler å reise for. Kanskje ville Marcel kunne hjelpe henne med reisepenger, slik Jules hadde ment. Men dette var neppe noe tanten ville ta imot.

Nei, det beste var å fullføre brevet til tante Olga uten å si noe om Marcel eller invitere henne til å komme på besøk.

Jenny skjønte brått at hun var blitt sittende i egne tanker, uten å lytte ordentlig til forstanderinnen.

Hun skvatt til. Hadde søster Toussaint stilt henne et spørsmål? I hvert fall så hun på henne med et blikk som virket en anelse mildere, som om hun ventet på et svar.

Jenny rødmet og måtte se bort på søster Gjertrud, men der var det selvsagt ingen hjelp å få. Oversøsteren satt med det samme lukkede ansiktsuttrykket som Jenny var blitt så vant til, og som kunne bety hva som helst.

– Jeg håper virkelig at du vil finne deg til rette hos oss i tiden som kommer, sa forstanderinnen da tausheten hadde trukket ganske langt ut.

– Så Mor … søster … Forstanderinnen mener virkelig at jeg skal få … sa Jenny forvirret.

Endelig sprakk det smale og strenge ansiktet opp i et forsiktig smil. – Ja visst, vi er blitt enige om at du skal få hospitere her hos oss. I første omgang fram til neste sommer. Men, om det skulle være ønskelig, ser vi ikke bort ifra at oppholdet kan forlenges. Vi vet jo at søster Jenny ikke vil bli noen byrde for virksomheten vår, snarere tvert imot. Det er en berikelse å få arbeide sammen med en fra Norge, med en annen kultur og andre erfaringer enn våre egne. Samtidig har vi jo samme tro og bekjenner oss til den ene sanne Gud og hans sønn, Herre Jesus Kristus, hvis navn er som manna på våre lepper.

Som på et felles signal foldet de tre diakonissene hendene og bøyde hodet andektig. Jenny ble sittende som lamslått i noen sekunder, før hun greide å ta seg sammen og gjøre som de tre andre.

I stillheten som fulgte da søstrene satt i det som sikkert var en stille bønn, begynte en ørliten jubel å vokse seg stor i henne. Var det virkelig sant? Skulle hun likevel få bli i Paris? Arbeide på sykehuset med Camille og bo sammen med de franske søstrene? Få anledning til å tilbringe tid med Jeanne og de andre franske familiemedlemmene når hun hadde noen timer fri?

Takk, kjære Gud! Det er jo som et under! Bønnen kom av seg selv, med en inderlig og dyptfølt takknemlighet.

Samtidig gikk tankene til Jules. Hva ville han si når han fikk vite at hun ble værende i Paris?

Hun forsøkte å komme tilbake til virkeligheten på kontoret. Som på et felles signal hevet søstrene blikket igjen og tittet bort på Jenny, som om de forventet at hun skulle si noe.

– Jeg er virkelig takknemlig for at jeg får anledning til å hospitere hos våre franske søstre, skyndte hun seg å si. – Jeg vet at jeg vil få viktig og verdifull erfaring som vil komme til nytte når jeg vender hjem til Norge.

Hun kastet et engstelig blikk på oversøster Gjertrud. Hadde hun virkelig godtatt disse planene? Det var ikke til å fatte. Men kanskje lå det betingelser der som forstanderinnen ennå ikke hadde sagt noe om.

Jenny snudde seg mot søster Gjertrud. – Jeg håper oversøster har gitt mitt kommende opphold hos søstrene i rue de Reuilly sin velsignelse, sa hun prøvende.

Gjertrud svarte ikke med det samme. Fortsatt satt hun med dette kjølige blikket og en uttrykksløs mine.

I stedet for å svare, vendte Gjertrud seg mot søster Edith. – Vi har jo våre små forbehold, ikke sant, søster Edith? sa hun på tysk.

Den brå gleden Jenny nettopp hadde følt, ble erstattet av angst. Kanskje hadde det vært for godt til å være sant at hun skulle få bli værende i Paris.

– Men vi tror at vår kjære søster Cathinka Guldberg er både mild og forståelsesfull, og at hun vil bifalle våre felles ønsker, sa søster Edith.

Jenny fikk en underlig følelse av at den franske diakonissen hadde fått et nytt lys i øynene.

En uventet mykhet kom til syne i oversøster Gjertruds ansikt, der hun satt med ansiktet vendt mot søster Edith. Jenny kunne ikke la være å tenke på de to malerinnene hjemme i Norge, Cathy og Henriette. De hadde noe av det samme uttrykket når de møtte hverandres blikk; en forståelse som stakk dypt, og som mer enn én gang hadde forundret henne. De behøvde ikke mange ordene seg imellom for å vite hva den andre mente. Og som regel var de rørende enige om det meste.

Kanskje var de to søstrene i ferd med å utvikle et tilsvarende vennskap.

– Jeg skal skrive til Mor Guldberg, sa søster Gjertrud på tysk før hun vendte seg mot Jenny og slo over til norsk. – Jeg setter min lit til at våre felles bønner til Vårherre vil bidra til at Mor gir sin velsignelse til våre planer.

– Jeg må bare innrømme at jeg ikke helt forstår dette, sa Jenny forsiktig. – Hva er det oversøster Gjertrud har i tankene?
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